CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN KY THUONG  CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

TECHCOM SECURITIES JOINT STOCK COMPANY Poclip - Tu do - Hanh phic
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
TECHCOMSECURITIES " Independence — Freedom — Happiness
S6/No.: 021501/25/NQ-HPQT-TCBS Ha Ngi, ngay 15 thang 01 nam 2025

Hanoi, January 15, 2025

NGHI QUYET HQI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN KY THUONG
RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS
TECHCOM SECURITIES JOINT STOCK COMPANY
(VIv: phé duyét phiong én vay hgp vén nude ngoai khéng c6 tai san bao dam véi gid tri cam két lén
dén 230 triéu dé la Mp)
(Regarding: approval for unsecured offshore syndicated loan plan with the commitment up to 230
million US dollars)

HOQI PONG QUAN TRI
THE BOARD OF DIRECTORS (the “BOD”)

- Cdn cit Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH1 4 diege Quic héi théng quangay 17/06/2020, cé hiéu
lwc ngay 01/01/2021;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/ QHI4 passed by the National Assembly on 17
June 2020, effective from 01 January 2021,

- Cén cik Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 26/11/2019, ¢ hiéu
lye ngay 01/01/2021;
Pursuant to the Securities Law No. 54/2019 /QHI14 passed by the National Assembly on 26
November 2019, effective from 01 January 2021;

- Cdn cit Diéu I¢ hién hanh cia Céng ty Cé phdn Chimg khodn K§ Thuong (sau ddy goi la “Céng
ty” hodc "TCBS”);
Pursuantto the current Charter of Techcom Securities Joint Stock Company (hereinafterreferred

to as “the Company” or “TCBS”),

- Can cik To trinh cua Tong Gidm doc Céngty C6 phan Chimg khodn Ky Thuong s6 011001/25/TT-
HDQT-TCBS ngay 10/01/2025 v/v phé duyét phuong dn vay hop von nwée ngodi khéng cé tai
san bao dam véi gid tri cam két lén dén 230 triéu dé la My.

Pursuant to Proposal Letter of the General Director No. 011001/25/TT-HDQT-TCBS dated
10/01/2025 regarding approval for unsecured offshore syndicated loan plan with commitment
amount up to 230 million US dollars.

QUYET NGHI:
RESOLVED:




Pidu 1:
Article 1:

Piéu 2:

Article 2:

Phé duyét phuong 4n vay hop vén véi mét sé ndi dung chinh nhu sau:

To approve syndicated loan plan with some main information as follows:

Céac Bén Pugc Chi Binh Thu Xép, Bao Lanh Cho Vay Va Dung S Khoan Vay: Ngan
hang Cathay United Bank Co., Ltd., Ngan hang Standard Chartered Bank (Singapore)
Limited, Ngin hang Sumitomo Mitsui Banking Corporation, Chi Nhanh Singapore.

Mandated Lead Arrangers, Underwriters and Bookrunners (“MLAUBs”): Cathay
United Bank Co., Ltd., Standard Chartered Bank (Singapore) Limited, Sumitomo Mitsui

Banking Corporation Singapore Branch.

Paily tin dyng (“Pai Ly”): Cathay United Bank Co., Ltd.
Facility agent. (the “Agent”): Cathay United Bank Co., Ltd.

Téng cam két tin dung: 230 triéu d6 la My (sau ddy goi 1o “Khodn Cam Két Tin Dung”).
Total committed amount: 230 million US dollars (the “Total Commitments”)

Pdng tién vay: Db la My (USD)
Currency of borrowing: US dollars (USD)

Hinh thirc vay: cc khoan vay c6 cam két s& dugc rit vén theo quy dinh cta hop dbdng tin
dung va cé t6ng sb tién vay khong vugt qua Khoan Cam Két Tin Dung (cédc “Khoan
Vay”).

Type of borrowing: committed loans utilised under the facility agreement, in which the

total utilised amount shall not exceed the Total Commitments (the “Loans”).

Muc dich st dung vbn: phuc vu céac hoat ddng nghiép vu ngén han ctia Céng ty (bao gém
nhung khong gi6i han boi (a) kinh doanh trai phidu va (b) cho vay ky qu§) nhu duoc dé
cap tai phuong 4n sir dung v6n vay phii hop véi quy dinh tai hop ddng tin dung duoc ky
két gitta Cong ty va C4c Bén Puoc Chi Pinh Thu Xép, Bao Lanh Cho Vay Va Dung S
Khoan Vay, cing mét s6 bén khic (“Hgp Pong Tin Dung”), cac lut, quy dinh va huéng
din cua Uy ban Ching khoan Nha nude, Ngin hang Nha nudc Viét Nam, hodc céic co
quan quan Iy Viét Nam d6i véi khoan vay nudc ngoai ctia Cong Ty.

Use of proceeds: financing short-term professional activities of the Company (including
but not limited to (a) financing its trade in bonds and (b) margin lending) under the plan
prepared in accordance with the facility agreement between, among others, the Company
and the MLAUBs (the “Facility Agreement”),, any law, regulation or guidelines issued
by the State Securities Commission of Vietmam, State Bank of Vietnam or any

Governmental Agency of Vietmam in relation to the Company receiving offshore loans.

Phé duyét (i) phuong 4n st dung vdn vay phil hgp v6i muc dich st dung vbn duge phé
duyét tai Pitu 1, nhu duoe quy dinh chi tidt trong quyét dinh cua Chn tich Hoi déng quan
tri, va (i) cac didu khoan, giao dich dugc du tinh theo Céc Tai Ligu Vay Vén (nhu duoc
dinh nghia trong Hop Pdng Tin Dung), trong d6, TCBS la mot bén tham gia véi cac diéu
khoan va difu kién chinh nhu phé duyét tai Didu 1, bao gbm nhung khéng gi6i han &:

To approve (i) the use of loan proceeds plan in compliance with the use of proceeds

approved in Article 1, as set out in details in decision of the Chairman of the Board of

b
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Piéu 3:

Article 3:

Piéu 4:

Article 4:

Directors, and (ii) the terms of, the transactions contemplated by each of the Finance
Documents (as defined in the Facility Agreement), in which, TCBS is a party with the key

terms and conditions as approved in Article 1, including but not limited to:

Hop Péng Tin Dung;
Facility Agreement;

Thu Théa Thuén Phi Thu Xép, Thu Thoa Thuan Phi Pai Ly va bat ky thu thoa thuan phi
nao khac cé lién quan t6i Khoan Cam Két Tin Dung;
Arrangement Fee Letter, Agency Fee Letter, and other fee letters in relation to the Total

Commitments,

céc Hop Ddng Vay theo miu duge quy dinh tai Hop Péng Tin Dung (céc “Hep Pong
Vay75);
Loan Agreements in the form set forth in the Facility Agreement (the “Loan

Agreements’”);

D& Nghi Giai Ngan va cdc thong bio khéc lién quan dén Hop Ddng Tin Dung;

Utilisation Requests and other notices in connection with the Facility Agreement;

Xac Nhan Tuén Thii theo miu dugc quy dinh tai Hop Df)ng Tin Dung;
Compliance Certificates in the form set forth in the Facility Agreement;

Pé Nghi Gia Han Ngay Tra No theo miu dugc quy dinh tai Hop DPbdng Tin Dung;
Repayment Date Extension Request in the form set forth in the Facility Agreement,

T4t ca céac sta ddi, bd sung, thay thé cua céc tai ligu néi trén; va

all amendments, supplements, and novation of the above documents; and

Céc tai libu khdc duoc Dai Ly va Cong ty dong y 12 mot Tai Ligu Vay Vén.

Other documents agreed by the Agent and the Company as a Finance Document.

Phé duyét viéc Cong ty ky két, chuyén giao va thuc hién nghia vu quy dinh tai Cac Tai
Lidu Vay Vén.

To approve the Company to sign, deliver and perform the obligations stipulated in the

Finance Documents.

Phé duyét viéc Cong ty thuc hién giao dich ngoai t8, giao dich san phim phai sinh 1i sut
v6i cac td chirc tin dung/chi nhanh ngin hang nuéc ngodi duoc phép cung clp céc san
phdm nay nhim muc dich thanh toan céc chi phi phat sinh tir va lién quan dén cac Khoan
Vay/Khoan Cam Két Tin Dung, phong ngira rili ro lién quan dén Khoan Vay/Khoin Cam
Két Tin Dung, bao gdm nhung khong gi6i han cac khoan phi, gbc va 1ai Khoan Vay vé&i
téng gia tri giao dich Ién dén 240 trigu D6 la My.

Approve the Company to enter into foreign currency transactions and inferest rate
derivative products with authorised credit institutions/foreign bank branches for the
purpose of paying expenses incurring from and in relation with the Loans/Total

Commitments, hedging in relation with the Loans/Total Commitments, including but not




Piéu 5:
Article 5:

limited to the fees, principal and interest of the Loan with the fotal transaction amount up
to USD240,000,000.

Giao va Uy quyén cho cac ca nhin sau day:

To delegate and authorize the following individuals:

Ong Nguy&n Xuan Minh, Chi tich Hoi dbng quan trj Céng ty; hoic
Mr Nguyen Xuan Minh, the Chairman of the Board of Directors of the Company, or

Ba Nguy&n Thi Thu Hién, Téng Giam dbc Céng ty; hoic
Ms. Nguyen Thi Thu Hien, the General Director of the Company; or

Ong Ngd Hoang Ha, Pho Téng Gidm dbc Cong ty; hoic
Mr. Ngo Hoang Ha, the Deputy General Director of the Company; or

Ba Pham Diéu Linh, Phé Téng Giam dbc Céng Ty; hoic
Ms. Pham Dieu Linh, the Deputy General Director of the Company, or

Ong Nguy&n Tudn Cudng, Phé Téng Gidm dbc Céng ty; hoic

Mr. Nguyen Tuan Cuong, the Deputy General Director of the Company, or

Ba Bui Thi Thu Hang, Phé Téng Giam déc Céng ty
Ms. Bui Thi Thu Hang, the Deputy General Director of the Company

duoc cung nhau hodc ddc lap thay mit va dai dién Cong ty:

to jointly or independently act for and on behalf of the Company to:

@

@iD)

dam phan, quyét dinh, phé duyét ndi dung phuong 4n st dung vén vay nudc ngoai
lién quan dén Khoan Cam Két Tin Dung/Khoan Vay, ndi dung sira ddi, bd sung ciia
Céc Tai Liéu Vay Vén, va céc tai liéu khac phyc vu cac Khoan Vay/Khoan Cam Két
Tin Dung (néu c6) dam bao loi ich cho TCBS va khéng vugt qué han muc d& dugc
phé duyét néu trén;

negotiate, decide, and approve plan for use of offshore loan according to the Total
Commitments/the Loans, amendments and supplements to the Finance Documents,
and other documents serving the Loans/Total Commitments (if any) to ensure the

benefits of TCBS and in all case do not exceed the scope authorised above,

dam phan, quyét dinh, phé duyét céc loai phi phat sinh truc tiép tir Khoan Cam Két
Tin Dung va cackhoan phi, chi phi c6 thé phét sinh hodc ¢6 lién quan dénKhoan Cam
Két Tin Dung va/hoic nhdm giai ngén cac Khoan Vay, bao gbm nhung khéng gidi
han phi tu vAn phap 1y va céc chi phi khac nhim giai ngan cac Khoan Vay, dam bao
loi ich cho TCBS va khéng vuot qua han mirc phé duyét thude thim quyén ctia Hoi
ddng quéan tri theo quy dinh timg thoi ky ctia TCBS;

negotiate, decide and approve fees directly arising out of the Total Commitments and
other fees, expenses which may arise out of or in connection with the Total
Commitments and/or for the purpose of utilisation of Loans, including but not limited

to legal consulting fees and other expenses in order to utilise the Loans, ensure the
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(iii)

(iv)

)

(vi)

(vii)

benefits of TCBS and in all case do not exceed the permitted limit under the authority

of the Board of Directors in accordance with TCBS'’s regulations from time to time;

dam phan, quyét dinh, phé duyét va thuc hién cac giao dich ngoai té, giao dich san
phdm phai sinh 1& sut nhim muc dich phong ngia rui ro ién quan dén Khoan
Vay/Khoan Cam Két Tin Dung;

negotiate, decide, approve and perform foreign currency transactions and interest
rate derivatives productiransactions for the purpose of preventing risksrelated to the
Loan/Total Commitments;

dam phan, quyét dinh, phé duyét va ky két hop ddng khung va/hodc cung cép thu dy
quyén cho céc giao dich ngoai té, phéi sinh 1&i sut ciing nhu céc tai iéu c6 lién quan
nhdm muc dich thyc hién céc giao dich trén theo quy dinh cua t6 chirc tin dung;

negotiate, decide, approve and enter into the framework/master agreement and/or
provide authorization letters for foreign currency transactions, interest rafe
derivatives as well as related documents for the purpose of performance of such

transactions according fo the regulations of the credit institution;

ky Kkét, chuyén giao va thyc hién Cac Tai Liéu Vay Vvén, va bét ky Phu luc, tai idu va
théng béo theo Cac Tai Lidu Vay Vén hoic lién quan dén Cac Tai Liéu Vay Vén (bao
gdm ca cac P& Nghi Giai Ngan) cling nhu céc tai liéu va thong bao theo hoic 6 lién
quan dén phwong 4n sir dung vén, bao gdm nhung khéng gidi han &, (cac) phuong 4n
chi tiét sirdung vén vay nudc ngoai cho timg Khoan Vay s& duoc giai ngén theo timg
Hop dbng vay;

sign, deliver and perform the Finance Documents and any Appendixes, documents
and notices under the Finance Documents or in connection with the Finance
Documents (including the Utilisation Requests) as well as any documents and notices
under or in connection with the plan for use of offshore loan, including, without
limitation, detailed plan(s) for use of offshore loan with respect to each Loan to be

utilised under each Loan Agreement;

thyc hién va kiém soat timg giao dich rat vén theo va phi hop véi Céc Tai Liéu Vay
Vén, bao dam tudn thii cac quy dinh cia TCBS trong timg thoi ky va thuc hién céng
bd thong tin theo quy dinh, quy trinh, huéng din ndi bd cua TCBS;

execute and monitor each disbursement transactions under and in compliance with
the Finance Documents, and ensuring the compliance with TCBS’s regulations from
time to time and disclose information in accordance with TCBS s internal regulations,

procedures, instructions;

dam phan, quyét dinh, phé duyét va thuc hién vidc gia han cdc Khoan Vay (néu cd)
phil hop véi céc didu khoan trong Hop Péng Tin Dung va dam bao loi ich ciia TCBS;
va

negotiate, decide, approve and execute the Loans extension (if any) under and in
compliance with the terms in the Facility Agreement and to ensure benefits of TCBS;

and
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(viii) quyét dinh va thuc hién cdc cong viéc can thiét khic phit hop véi quy dinh cua phap
ludt, quy dinh ndi b cua Cong ty va Cac Tai Liéu Vay Vén dé rit vén vay.
decide and perform all other necessaryworks in accordance with applicable laws, the

Company'’s internal regulations and the Finance Documents to disburse any loans.

Pidu6:  Chii tich HDQT dugc phép uy quyén lai cho céc cé nhan khic ctia Cong ty thyc hién dam
phan, quyét dinh, phé duyét, ky két, chuyén giao va thuc hién cac ndi dung cong vigc duoc
ndu tai Didu 5 ctia Nghi Quyét nay.

Article 6:  Chairman of BOD is allowed to delegate his authority to other persons of the Company
to negotiate, decide, approve, sign, deliver and execute the details mentioned in Article 5
of this Board Resolution.

Piéu7:  Hiéu lyc va thi hanh:

Article 7:  Effect and implementation:

- Nghi quyét nay c6 hidu lyc k& tir ngay ky.
This Decision takes effect from the signing date.

- Chu tich Hdi ddng quan tri, Ban Téng gidm dbc va céc phong, ban, c4 nhan c6 lién quan
thudc Cong ty chiu trach nhiém thi hanh nghi quyét nay.
The Chairman of the Board of Directors, the Board of Management and the relevant
departments, divisions and individuals of the Company are responsible for the

implementation of this Decision. 2‘

Noi nhin/ Recipients THAY MAT HQIPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

- Nhu Diéu 7/ As mentioned in Article 7,

- Luu Cong ty/ For filing.

NGUYEN XUAN MINH




